. In reaction to these works, C. Melchert published a Cuneiform Luvian Lexicon (1993) taking on the sometimes difficult task of identifying Luwian loanwords in Hittite contexts.
The affinity of the language of the hieroglyphic documentation to cuneiform Luwian was soon recognized, so that F. Sommer could suggest calling the language of the inscriptions from Karkamiš "Ostluvisch".8 The label "Hittite hieroglyphs" persisted, however, because that script was used for the seals of the Hittite royal family and the officials of the administration, as well as for "captions" on a few open-air monuments of the very late period of the Empire and in many inscriptions of the so-called "Neo-Hittite" states: those formed during the 1st millennium in several regions of the former Empire. New readings of a few signs made it clear that the language of the monumental inscriptions (included those of the very last Hittite kings, now augmented in number thanks to more recent discoveries) was Luwian.9 This "led to the recognition of Cuneiform and Hieroglyphic Luwian as one language divided by the radical difference of the two corpuses: 2nd mill. BC ritual incantatory texts as against commemorative stone inscriptions predominantly of the 1st mill. BC".10
Recent Research on the Luwians
The volume The Luwians, edited by H.C. Melchert (2003), was conceived before the monumental edition of the Hieroglyphic Luwian Inscriptions of the
